
Nougat	Le	Petit	Ardéchois
The	oldest	brand	of	nougat	in	the	Ardèche,	family	know-how.	Traditional	handmade	nougats,
our	speciality	with	chestnut	pieces	and	Ardèche	chestnut	tree	honey...	Free	visit	and	tasting,
baking	in	the	morning	from	8am	to	12pm.

1085	Quartier	les	champs	-	Saint-Étienne-de-Fontbellon
04	75	89	11	79
lepetitardechois@yahoo.fr
More	information	www.otsv.fr/3dbe33

Openings	:	Ouvert	toute	l'année,	du	lundi	au	samedi	Fermé	les	dimanches	et	jours	fériés.	Ouvert	le	dimanche	pour	les	groupes	sur	réservation.

Alpaga	et	autres	douceurs
My	work	involves	dyeing	various	yarns	and	wools	(alpaca,	baby	alpaca,	Arles	merino,	etc.)
with	plants.	All	noble	materials	that	I	source	from	producers.

2370	chemin	de	Sainte	Marguerite	-	Chirols
06	82	67	42	17
mohairalpagaetautres@gmail.com
More	information	www.otsv.fr/4dbfe8

Openings	:	Toute	l'année.	Téléphoner	avant	de	venir.	Prices	:	Tarif	unique	:	de	12	à	260	€.	Vente	de	fils	en	boutique	collective,	sur	la	boutique	en	ligne,	lors	d'expoventes,	sur
des	marchés	de	créateurs	et	de	Noël,	et	également	dans	sa	boutique	chez-elle.

Anne	Valletta	–	illustrator	and	graphic	designer
Illustrator	 and	 graphic	 designer,	 Anne	 Valletta	 designs	 and	 products	 various	 visual	 arts
projects:	 manual	 and	 digital	 illustration,	 children's	 publishing,	 comics,	 frescoes,	 2D
animation	and	motion	design,	artistic	events.

06	42	22	84	25
annevalletta@gmail.com
More	information	www.otsv.fr/6df152

Openings	:	Toute	l'année.

Arnaud	Dubourg,	furniture	upholsterer
An	 upholsterer	 for	 over	 30	 years,	 Arnaud	 has	 acquired	 expertise	 in	 the	 trade	 and	 is
recognised	 in	 the	 field.	He	has	worked	 in	different	sectors	of	decoration	with	a	number	of
well-known	companies	in	France	and	abroad.

114	rue	Jean	Moulin	-	Jaujac
0601079481
ad.kapok@gmail.com
More	information	www.otsv.fr/b712ef

Openings	:	Toute	l'année.	Sur	rendez-vous.	Prices	:	Sur	devis.
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Association	Colette	Bonzo
Artistic	master	:	Heritage	and	landscapes	/	 live	performance	/	Visual	arts	/	Music	/	Edition.
Contemporary	art	exhibition	in	the	gardens	and	the	castle.

150,	chemin	du	château	du	Pin	-	Fabras
04	75	38	05	26
contact@chateaudupin.org
More	information	www.otsv.fr/b4892f

Openings	:	Du	01/05	au	03/11.	Fermé	lundi	et	mardi.	Sur	rendez-vous.	Prices	:	Gratuit	pour	les	moins	de	5	ans,	la	presse,	les	adhérents,	les	encadrants.	Tarif	groupe	à	partir	de
10	personnes.	Adultes:	Visite	Jardins	ou	château	:	5€	Visite	jardins	et	château	:	8€	Tarif	groupe	:	5€	Demi-tarif	pour	les	-12ans	Vente	d'œuvres	dans	votre	atelier	et	lors
d'expoventes.	Les	visiteurs	peuvent	acheter	des	œuvres	exposées.	Le	prix	de	vente	est	intégralement	reversé	aux	artistes.

Association	Pyrolyse	Club
Pyrolyse	 Club	 is	 a	 shared	 ceramics	 workshop.	 It	 is	 a	 space	 for	 creation,	 research,	 the
transmission	 and	 promotion	 of	 potter's	 skills,	 and	 experimentation	 with	 other	 artistic
disciplines.	Visit	the	workshop	by	appointment.

Pont	de	Veyrière	-	Chirols
06	71	91	17	22
pyrolyseclub@protonmail.com
More	information	www.otsv.fr/4bf2ec

Openings	:	Toute	l'année.	Uniquement	sur	rendez-vous.	Prices	:	Tarif	unique	:	de	10	à	200	€.

Association	Shantiart
The	 studio	 offers	 courses	 in	 painting,	 drawing,	 clay,	 collage,	 etc.,	 using	 a	 wide	 range	 of
techniques.	Sale	of	works	at	exhibitions	and	sales.

Tour	Pouget	-	Thueyts
06	75	37	12	78
crowbadhra@gmail.com
More	information	www.otsv.fr/020425

Openings	:	Toute	l'année,	tous	les	jeudis.	Atelier	enfants/ados	:	Jeudi	16h45-17h45	Atelier	adultes	:	Jeudi	10h-12h	Toute	l'année	hors	vacances	scolaires.	Prices	:	Ateliers
enfants/ados	:	7€	/heure	(+	25€	d'inscription).	Atelier	adulte	:	14€	les	2	heures	((+	25€	d'inscription).	Stages	:	30€.	Vente	de	tableau	de	peinture	entre	50	et	450€.

Association	Toutatis	07
Toutatis	07's	aim	is	to	reach	out	to	the	villagers,	and	to	offer,	in	its	own	way,	opportunities
to	meet,	debate,	exchange	ideas,	help	each	other	and	show	solidarity	to	all	those	who	want
to	share	simple,	convivial	and	festive	moments.

Mairie	de	Fabras	-	Fabras
06	28	26	74	32
asso.toutatis07380@gmail.com
More	information	www.otsv.fr/9f774d

Openings	:	Toute	l'année.	Prices	:	Cotisation	annuelle	:	5€.
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Atelier	Muse	Coquelicot:	Marie	Voisin
Atelier	de	Mosaïque:	made-to-measure	creations:	personalised	decorations	and	frescoes	for
different	rooms	in	the	house,	mirrors,	furniture,	funerary	art,	paintings	and	sculptures.	I	offer
workshops,	courses	and	events,	and	work	with	schoolchildren.

545	chemin	des	terrisses	-	Saint-Pierre-de-Colombier
06	30	23	14	31
mosaique@musecoquelicot.com
More	information	www.otsv.fr/545449

Openings	:	Toute	l'année.	Sur	rendez-	vous.	Prices	:	Tarif	unique	:	de	20	à	3 000	€.	Vente	d'œuvres	dans	à	l'atelier,	dans	une	boutique	collective	et	sur	des	marchés	de	créateurs.
Tarifs	sur	devis	et	tarifs	projet	sur	demande	suite	à	des	échanges	avec	le	client.

Atelier	Nylis
Everyone	has	 creative	 potential...	 I	 offer	 painting	 and	drawing	 lessons	 for	 everyone.	Give
free	rein	to	your	inspiration,	whether	you're	a	beginner,	an	initiate	or	an	experienced	artist,
during	2	or	3	hour	classes...	and	leave	with	your	creations!

06	74	83	61	88
More	information	www.otsv.fr/3db03c

Openings	:	Toute	l'année.	Sur	rendez-vous.

Atelier	passions	croisées
One	man,	one	woman,	one	passion:	Craftsmanship	and	Art.	Discover	etching	and	Haute	Lice
tapestry.	 Demonstrations	 and	 studio	 visits	 by	 appointment.	 Workshops	 and	 courses	 are
organised	throughout	the	year.

25,	Route	de	Largentière	-	Jaujac
06	48	90	91	86
d.vancutsem@orange.fr
More	information	www.otsv.fr/281841

Openings	:	Toute	l'année.	Sur	rendez-vous.	Prices	:	Vente	des	œuvres	à	l'atelier	et	lors	d'expoventes.

Atelier	Saint	Théophrède
Creation	 and	 restoration	 of	 stained	 glass	 in	 the	 pure	 medieval	 tradition.	 With	 Mr.	 Alain
Galoin.

125,	route	du	Bouix	-	Barnas
06	72	76	48	25
26ag46@gmail.com
More	information	www.otsv.fr/fcc35a

Openings	:	Toute	l'année.	Tous	les	jours.	Fermé	le	dimanche.	Ouvertures	complémentaires	pour	diverses	manifestations	(JEMA,	journées	du	patrimoine	de	pays)	et	à	la	demande
pour	les	groupes.	Prices	:	Accès	libre.
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Atelier	Super	Sans	Plomb
Traditional	 printing	 with	 elbow	 grease!	 Super	 Sans	 Plomb	 offers	 printed	 and/or	 bound
typographic	 compositions.	 Workshops	 can	 be	 held	 on	 site	 or	 on	 the	 road	 (registration
required).

55	rue	des	Frères	Fabres	-	Jaujac
04	75	95	18	41
julie.tyrlik@gmail.com
More	information	www.otsv.fr/812711

Openings	:	Toute	l'année.	Sur	rendez-vous.	Prices	:	Tarif	unique	:	de	2	à	200	€.	Vente	d'œuvres	à	l'atelier,	lors	d'expoventes	et	sur	des	marchés	de	créateurs.	Tarifs	sur	devis	et
projet	sur	demande	suite	à	des	échanges	avec	le	client.

Atelier	Thérèse
Atelier	 Thérèse,	 embroiderer	 and	 textile	 artist.	 Needle,	 crochet	 hook	 and	 thread	 are	 my
brushes.	 Come	 and	 discover	 my	 dreamlike	 world	 in	 my	 studio	 and	 exhibitions.	 Artistic
workshops:	embroidery	on	talbour,	embroidery	on	paper,	cyanotypes.

Moulinage	de	Chirols	-	Chirols
06	09	88	51	01
cecile.garnier.abou@gmail.com
More	information	www.otsv.fr/c076e2

Openings	:	Toute	l'année.	Tous	les	jours.	Fermé	le	dimanche.	Prices	:	Vente	dans	l'atelier,	dans	une	boutique	collective,	en	ligne	et	lors	d'expoventes.	Tarifs	sur	devis	et	projet
sur	demande	suite	à	des	échanges	avec	le	client.

Au	180	:	atelier	de	tatouage
180	rue	Grande	-	Meyras
07	45	03	99	73
latelierdu180@gmail.com
More	information	www.otsv.fr/1dcb22

Openings	:	Toute	l'année,	tous	les	mardis,	jeudis	et	vendredis.	De	10h	à	12h	et	de	13h30	à	16h30.

Aure	de	Col’Aure	la	vie
Glass	arts	and	crafts	:	-	Sculptures,	original	bestiaries,	decorative	objects,	wall	art	-	Religious
and	 funerary	 arts.	 Glass	 art	 therapy	 -	 Passing	 on	 glassmaking	 skills:	 creative	 leisure
activities,	EAC,	professional	training,	etc.

40	chemin	de	Sausse	-	Prades
06	69	95	90	20
colaurelavie@gmail.com
More	information	www.otsv.fr/041092

Openings	:	Du	30/04	au	20/12	de	14h	à	18h30.	Fermé	le	dimanche.	Ouvert	sur	rendez-vous.	Prices	:	Programmes	des	stages	et	tarifs	sur	demande.
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Biscuits	Champ	Blanc	d’Ardèche
Christine	makes	her	own	biscuits	and	offers	a	wide	 range	of	sweet	and	savoury	products:
100%	chestnut	flour	biscuits	with	fruit,	wafers,	half-baked	biscuits	and	savoury	biscuits	such
as	crisps	and	chestnut	flour	aperitifs.

348	Route	de	Paillette	-	Saint-Cirgues-de-Prades
0646514486
More	information	www.otsv.fr/b5a472

Openings	:	Toute	l'année,	tous	les	jours.	Présence	sur	les	marchés	d'avril	à	décembre.	Possibilité	de	fabrication	de	janvier	à	mars	sur	demande.	Prices	:	Grand	paquet	aux	9
saveurs	(270g)	:	11€	Petit	paquet	aux	9	saveurs	(135g)	:	6	€	Mi-cuit	(140g)	:	8,50€	Gaufrettes	(100g)	noisette	ou	fraise	des	bois	ou	fleur	d’acacia	:	5,50€	Apéri	Champ	Blanc	(100g)
:	5,50€	Chips	(80g)	à	l’ail	(ou	sans	ail),	paprika,	Herbes	de	Provence	:	5,50€	Chips	(80g)	paprika,	Herbes	de	Provence	:	5,50€	Chips	(80g)	olive	à	la	grecque,	Herbes	de	Provence	:
6,00€	Crème	de	marron	avec	morceaux	:	(360g)	:	8,00€	et	à	partir	de	2	pots	7,50€	le	pot	Crème	de	marron	sans	morceaux	nature	:	(360g)	:	7,50€	et	à	partir	de	2	pots	7,00€	le	p…

Caroline	Carret	–	visual	artist
Visual	artist,	I	combine	various	techniques	such	as	modeling,	molding	and	enamelling.	I	like
to	navigate	in	imaginary	worlds.

2340,	Route	de	Saint-Louis	-	La	Souche
07	67	13	55	59
info@carolinecarret.com
More	information	www.otsv.fr/8202e6

Openings	:	Du	01/04	au	20/10/2024.	Prices	:	Tarif	unique	:	de	50	à	3 000	€.

Chirols	silkmill	group
A	 fair	 trade	project	 :	 to	 renove	an	ancient	silkmill	 in	Ardèche	 to	 transform	 it	 in	a	place	of
activities	and	habitation.

Pont	de	Veyrières	-	Chirols
04	75	94	54	07
contact@lemoulinagedechirols.org
More	information	www.otsv.fr/74bb42

Openings	:	Du	04/02	au	27/05.	Prices	:	Accès	libre.

Chris	Kale	photographer
As	an	artist	photographer,	painter	and	poet,	I	offer	my	eye	and	my	skills	as	a	photographer
to	meet	 your	 unique	 and	 unforgettable	 events.	Weddings,	 birthdays,	 shows,	 associations,
companies,	photo	walks.

07	45	16	57	77
chriskale07380@gmail.com
More	information	www.otsv.fr/e10771

Openings	:	Toute	l'année.	Sur	rendez-vous.	Prices	:	Tarif	unique	:	de	30	à	600	€.	Tarifs	sur	devis	et	projet	sur	demande	suite	à	des	échanges	avec	le	client.
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Clos	de	Bonnaud	goat	farm
Spend	a	pleasant	and	informative	time	visiting	the	farm	and	stocking	up	on	farm	produce.
Farmhouse	goat's	cheese.

Le	Clos	de	Bonnaud	-	Montpezat-sous-Bauzon
06	67	85	80	03
gascoin.magali@bbox.fr
More	information	www.otsv.fr/ae03c0

Openings	:	Du	01/03	au	30/11,	tous	les	jours	de	10h30	à	12h30.	Fermé	le	dimanche	après	midi.

Comité	des	Jeunes	de	Jaujac
The	 Comité	 des	 Jeunes	 de	 Jaujac	 is	 a	 local	 association	 that	 organises	 events	 for	 young
people	and	the	population	of	Jaujac	and	the	surrounding	area.

117	Rue	du	Champ	de	Mars	-	Jaujac
07	89	07	86	61
cjj.jaujac@gmail.com
More	information	www.otsv.fr/a50554

Openings	:	Toute	l'année.	Prices	:	Accès	libre.

Corinne	Dunand
A	creative	soul	who,	guided	by	her	love	of	painting,	has	transformed	her	life	into	a	unique
artistic	 adventure.	 Inspired	 by	 the	 beauty	 of	 truck	 painting	 in	 the	 USA,	 Corinne	 started
airbrushing	as	a	self-taught	artist.

185	Chemin	de	la	Grange	-	Fabras
0676528241
info@lagrangedefabras.fr
More	information	www.otsv.fr/8e052d

Openings	:	Toute	l'année.	Sur	rdv.	Prices	:	Tarif	unique	:	de	25	à	2 000	€.	Prix	indiqué	sur	les	œuvres	dans	l'atelier.	Tarifs	sur	devis	possible.	Tarifs	projet	sur	demande	suite	à	des
échanges	avec	le	client.

Déambull
Music	and	games	are	offered	by	the	association	Déambull.

1	place	des	Fabricaïres	-	Jaujac
04	75	38	51	19
deambull@yahoo.fr
More	information	www.otsv.fr/e40f0d

Prices	:	Collectivités/Structures	ANIMATIONS	PONCTUELLES	ET	FESTIVES	:	Grands	jeux,	jeux	en	bois.	Ludothèque	itinérante	journée	(7h)	=	420	€	½	journée(4h)	=	260	€	(2h30)	=
175	€	+	déplacement	0,7	ct	/Km	CONVENTIONS	ANNUELLES	:	Ludothèque	itinérante	CONVENTIONS	(Mairie,	CDC)	9	Animations/An	(Octobre	à	Juin)	=	1400	€	4	Animations/An
(vacances	scol.)	=	750	€	ANIMATIONS	REGULIERES	(	en	structures):	1	à	2	heures	Ludothèque	itinérante	40€	(minimum	1h30)+	déplacement	0,7	ct	/Km	Atelier	Musical	43	€/h	+
déplacement	PRET	DE	JEUX	aux	structures:	Abonnement	N°1	(4	prêts/An)	91	€	Abonnement	N°2	(9	prêts/An)	153	€	+	déplacement	0,7ct	/Km	+	adhésion	annuelle	20	€	*	MUSIQU…
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Discovery	quest
Aim	:	inventory,	protection	and	promotion	of	touristic,	historical,	cultural	wealth.	To	develop
an	attractive	corporate	image.

rue	de	la	Viguerie	-	Meyras
06	24	29	16	90
dede.ardechois@gmail.com
More	information	www.otsv.fr/f6a0c7

Openings	:	Toute	l'année.	Sur	réservation.	Prices	:	Participation	libre.	Tarif	groupe	à	partir	de	10	personnes.

Drac	brewery
Micro-brewery	located	in	the	heart	of	the	village	of	Jaujac.	Promoting	our	local	terroir	mixing
ancestral	and	modern	brewing	techniques.	Free	tasting	available.	Brewery	recommended	in
the	guide	Rando-bière	en	Drôme-Ardèche.

16	Place	St	Bonnet	-	Jaujac
07	71	81	46	39
brasseriedrac@gmail.com
More	information	www.otsv.fr/010a97

Openings	:	Toute	l'année.	Tous	les	jours.	Fermé	lundi	et	dimanche.	Mardi,	mercredi,	vendredi	et	samedi	:	de	10h	à	13h	et	de	16h	à	21h.	Le	jeudi	:	de	16h	à	21h.

Dumercier	house
In	the	heart	of	the	village	of	Jaujac,	Maison	Dumercier	offers	you	a	delicious	range	of	sweet
and	 savoury	 cookies,	 amaretti,	 cakes,	 tarts	 and	 viennoiseries.	 Our	 production	 varies	with
the	seasons	and	our	inspirations.	Everything	is	made	on	site.

Rue	Jean	Moulin	-	Jaujac
04	75	36	09	92
contact@maisondumercier.fr
More	information	www.otsv.fr/8611d1

Openings	:	Du	27/02	au	31/03/2024.	Fermé	mercredi	et	jeudi.	7h30	à	12h30	et	15h30	à	18h30	Dimanche	7h30	à	13h30.	Du	01/04	au	30/08,	tous	les	jours.	7h30	à	12h30	et	15h30
à	18h30.	Du	01/10	au	31/10.	Fermé	le	mercredi.	7h30	à	12h30	et	15h30	à	18h30.	Prices	:	Tarifs	de	nos	biscuits	disponibles	directement	à	la	boutique	sur	place.

Fabulous	Agency
Fabulous	Communications,	your	trusted	partner	for	content	creation	and	web	design	in	the
Ardèche	and	beyond.	We	are	passionate	about	telling	your	authentic	stories	and	captivating
your	audience	with	a	unique	identity.

155	impasse	de	Pruneyrolles	-	Saint-Pierre-de-Colombier
0650607006
agence@fabulous.fr
More	information	www.otsv.fr/157d3d

Openings	:	Toute	l'année,	tous	les	mercredis,	vendredis	et	samedis.
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Ferme	des	Achillées
Distillation	workshops	open	to	the	public	at	the	farm	or	elsewhere!	The	aim	is	to	pass	on	and
exchange	popular	knowledge	about	plants	and	their	uses.	Distillation	of	plants	and	creation
of	hydrolats...	Visits	on	request.

700	Route	de	Vals	les	bains	-	Chirols
06	75	44	93	96
troubatcecile@gmail.com
More	information	www.otsv.fr/73f721

Openings	:	Toute	l'année,	tous	les	jours.	Ateliers	et	balades	sur	demande.	Prices	:	Adulte	:	de	15	à	30	€	(par	personne).	Gratuit	pour	les	moins	de	12	ans,	les	enseignants.	15€	:
balade	botanique	30€	:	atelier	de	distillation	à	l'alambic.

Fournil	les	Co’pains
The	 Fournil	 is	 a	 Scop	 that	 is	 to	 say	 a	 cooperative	 and	 participative	 company	 that	 offers
bakery	delights	but	also	pizza	evenings!

30,	allée	du	moulinage	-	Chirols
04	69	22	68	68
fournillescopains.scop@sfr.fr
More	information	www.otsv.fr/90d167

Openings	:	Du	05/01	au	23/12/2024	de	11h	à	19h.	Fermé	mardi,	jeudi,	samedi	et	dimanche.	Fermetures	exceptionnelles	les	1er	mai	et	11	novembre.	Prices	:	Tarifs	des	produits
directement	sur	place.

Fromager	les	Hautes	terres
04	66	46	42	18
fromager-leshautesterres@orange.fr
More	information	www.otsv.fr/489fb1

Openings	:	Toute	l'année	de	8h	à	19h.

Garden	centre
Garden	Centre	Plants	and	gardening	 items.	Pet	 food:	Royal	Canin,	Pro	Plan,	Purina	Evialis.
Regional	 produce.	 Wine	 shop.	 Fishing	 tackle.	 Sale	 and	 dispatch	 of	 local	 fruit	 such	 as
blueberry	and	chestnut	throughout	France	and	Europe.

245	Route	de	Jaujac	-	Prades
04	75	38	01	25
jardinerie.pontier07380@gmail.com
More	information	www.otsv.fr/a114ea

Openings	:	Du	01/01	au	31/12.	8h-12h	/	14h-19h	Fermé	le	dimanche.
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Glacier	Châtaigne	et	Caramel
Quality	 ice	 creams	 and	 sorbets	 made	 on	 site	 using	 local	 produce.	 Châtaigne	 &	 Caramel
invites	you	to	discover	the	ice	creams	and	sorbets	made	in	Jaujac.

Place	Saint	Bonnet	-	Jaujac
06	76	75	67	87
chataigneetcaramel@gmail.com
More	information	www.otsv.fr/28b166

Openings	:	Du	30/03	au	20/06	de	14h	à	19h.	Fermé	le	lundi.	Ouvert	les	jours	fériés.	Du	21/06	au	28/09/2024	de	14h	à	20h.	Fermé	le	lundi.	Ouvert	les	jours	fériés.	Du	20/12	au
31/12,	tous	les	jours	de	16h	à	19h.	Prices	:	Glaces	et	sorbets	en	cornet	ou	en	pot	:	1	boule	:	3€	2	boules	:	5€	3	boules	:	6,5€	Boulier	(12	boules	à	emporter)	:	25€.

L’atelier	de	Bob
Bob	Appelmans	is	an	artist	and	sculptor.	He	also	offers	individual	or	small-group	modelling
courses	at	all	levels.	Don't	hesitate	to	drop	in	at	his	gallery	in	the	village	of	Meyras.

105,	Grand	rue	-	Meyras
06	75	08	13	58
bobart725@gmail.com
More	information	www.otsv.fr/f2ad94

Openings	:	Du	01/01	au	31/12.	Fermé	le	dimanche.	Prices	:	Tarif	unique	:	de	30	à	1 800	€.	Vente	d'œuvres	à	l'atelier,	lors	d'expoventes,	sur	des	marchés	de	créateurs	et	en
galeries.

La	myrtilleraie
La	Myrtilleraie	makes	and	 sells	 jams,	 compotes,	 soups	and	chutneys	 from	 insecticide-free
fruit	and	vegetables.	From	April	2024,	you'll	be	able	to	find	goat	cheeses	sold	directly	from
the	farm.

155	Chemin	de	la	Fabrique	-	Péreyres
0620162371
groslydie@orange.fr
More	information	www.otsv.fr/a47869

Openings	:	Du	10/01	au	31/01,	tous	les	jours	de	10h	à	18h.	Du	01/03	au	30/11,	tous	les	jours	de	10h	à	18h.	Prices	:	Chèque	vacances	et	virement	acceptés.

La	Saisonneraie	–	Locacerie
560	bis,	allée	des	Platanes	-	Thueyts
04	75	89	76	41
lasaisonneraie07@gmail.com
More	information	www.otsv.fr/afa5a8

Openings	:	Du	01/01	au	31/12.	Fermé	jeudi	et	dimanche.	Lundi,	mardi,	mercredi,	vendredi	et	samedi	:	ouvert	de	9h	à	12h30	et	de	15h30	à	19h.	Prices	:	Accès	libre.	Prix	des
produits	directement	sur	place.
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Libera	bijoux
Resin	and	wildflower	jewellery	designer.	Unique	jewellery,	ethical	and	authentic	handmade
jewellery.	 A	 biosourced	 resin	 that	 encourages	 the	 use	 of	 natural	 products	 as	 much	 as
possible.	Reasoned	harvesting:	no	rare	plant	species.

Libera	Bijoux	-	Thueyts
06	13	21	45	08
julie@libera-bijoux.com
More	information	www.otsv.fr/1ab47f

Openings	:	Toute	l'année.	Prices	:	Tarif	unique	:	de	19	à	59	€.	Bijoux	en	vente	à	la	la	boutique	collective	La	Saisonneraie	à	Thueyts,	sur	la	boutique	en	ligne,	lors	d'expoventes	et
sur	des	marchés	de	créateurs.	Réalisation	de	projet	possible	à	voir	avec	la	créatrice.

Loren	Bes
Illustrations	 for	 books,	 comics	 and	 drawings	 on	 various	 media,	 frescoes,	 school	 projects,
commissioned	 paintings.	 Boutique-exhibition:	 Open	 every	 Saturday	 from	 June	 to	 October,
from	2pm	to	7pm	or	by	appointment.

780	route	du	bouix	-	Barnas
06	89	91	34	47
lorenbbes@gmail.com
More	information	www.otsv.fr/2c5897

Openings	:	Du	10/06	au	28/10,	tous	les	samedis	de	14h	à	19h.	Ou	sur	RDV	toute	l'année.	Prices	:	Accès	libre.	Tarif	groupe	à	partir	de	4	personnes.	Loren	donne	également	des
cours	d'aquarelle	sur	inscription,	n'hésitez	pas	à	le	contacter	pour	en	savoir	plus.

Lotus	Power
522	route	du	Ray	Pic	-	Burzet
06	58	82	21	18
mchassain@yahoo.fr
More	information	www.otsv.fr/a9a47e

Openings	:	Toute	l'année.	Prices	:	Cours	d'essai	:	5€	10	€	la	séance.

Nieigles	friends
Safeguarding	and	activities	around	the	Romanesque	church	of	Nieigles.

mairie	Pont	de	Labeaume	-	Pont-de-Labeaume
06	79	71	59	38
lesamisdenieigles@orange.fr
More	information	www.otsv.fr/9d688e

Openings	:	Toute	l'année.
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Salam	André,	artist-therapist
Visual	 artist,	 art	workshop	 leader	 and	art	 therapist.	 A	 clinical	 psychologist	 by	 training,	 he
has	also	been	trained	in	art	therapy.	His	graphics	are	based	around	mastered	inks	and	the
use	of	various	traditional	printing	techniques.

200	allée	du	Moulinage	-	Chirols
06	10	21	30	50
salam.signshop@gmail.com
More	information	www.otsv.fr/48ffbc

Openings	:	Toute	l'année.	Tous	les	jours	de	10h	à	17h.	Fermé	le	dimanche.	Prices	:	Tarif	unique	:	à	partir	de	500	€.	Vente	à	l'atelier	et	lors	d'expoventes.	Tarifs	projet	sur
demande	suite	à	des	échanges	avec	le	client.

Sepia	Bijoux
Jewellery	 inspired	 by	 nature	 and	 primitive	 peoples.	 Ethnic	 jewellery,	 Portraits.	 An	 ode	 to
beauty.	 Sepia	 Bijoux	 offers	 unique	 handmade	 pieces.	 You	 can	 find	 Sepia	 Bijoux	 at	 the
morning	markets	or	on	her	online	boutique!

410	Route	du	Tanargue	-	La	Souche
06	01	78	37	00
m.cantillion@gmail.com
More	information	www.otsv.fr/713285

Openings	:	Toute	l'année.	Sur	rendez-vous.	Prices	:	Tarif	unique	:	de	5	à	70	€.

Sources	&	volcans	Tourist	Office	–	Meyras/Neyrac-les-
Bains	office
The	 Ardèche	 des	 Sources	&	 volcans	 Tourist	 Office	welcomes	 you	 in	 its	 3	 offices	 in	 the	 3
villages	of	character:	Meyras,	Thueyts	and	Jaujac.	Our	team	advises	you	for	a	unique	stay	in
Ardèche	100%	nature.

2,	Place	du	bosquet	-	Meyras
04	75	36	46	26
tourisme@sourcesvolcans.com
More	information	www.otsv.fr/6cbea3

Openings	:	Du	01/05	au	30/09,	tous	les	jours.	Fermeture	exceptionnelle	le	1er	mai.	9h30	à	12h30	Et	de	14h	à	18h.	En	été	:	les	samedis,	dimanches	et	jours	fériés	9h30	à	12h30.
Du	01/10	au	30/04.	Fermé	samedi	et	dimanche.	Fermetures	exceptionnelles	les	1er	janvier,	1er	novembre	et	25	décembre.	De	9h	à	12h30	Et	de	13h30	à	17h.	Prices	:	Accès	libre.
Petite	boutique	sur	place	avec	goodies	et	produits	locaux.

Sources	&	Volcans	Tourist	Office	–	Thueyts	office
The	 Springs	&	 Volcanoes	 Tourist	 Office	welcomes	 you	 to	 its	 3	 offices	 in	 the	 3	 villages	 of
character.	 Visit	 our	 advisors	 to	 help	 you	 plan	 your	 stay	 and	 discover	 Thueyts	 and	 the
surrounding	area	in	the	Ardèche.

10,	Rue	Pouget	-	Thueyts
04	75	36	46	26
tourisme@sourcesvolcans.com
More	information	www.otsv.fr/2e6dfd

Openings	:	Du	01/04	au	30/04.	9h-12h30	/	13h30-17h.	Fermé	samedi	et	dimanche.	Du	01/05	au	30/09.	9h30-12h30	/	14h-18h.	En	été	:	les	samedis,	dimanches	et	jours	fériés	9h30
à	12h30.	Du	01/10	au	31/10.	9h-12h30	/	13h30-17h.	Fermé	samedi	et	dimanche.	Ouverture	exceptionnelle	:	pour	le	trail	de	la	chaussée	des	Géants	(1er	samedi	de	juin)	et	pour	la
fête	de	la	patate	(11	novembre)	:	9h-12h	Prices	:	Accès	libre.
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Springs	&	Volcanoes	tourist	office	–	Office	of	Jaujac
The	 Sources	 &	 Volcans	 Tourist	 Office	 welcomes	 you	 to	 its	 3	 offices	 in	 the	 3	 villages	 of
character.	 Visit	 our	 advisors	 to	 help	 you	 plan	 your	 stay	 and	 discover	 Jaujac	 and	 the
surrounding	area	in	the	Ardèche.

20,	la	calade	-	Jaujac
04	75	36	46	26
tourisme@sourcesvolcans.com
More	information	www.otsv.fr/adc4ce

Openings	:	Du	01/04	au	30/04.	Fermé	samedi	et	dimanche.	9h-12h30	/	13h30-17h.	Du	01/05	au	30/09.	Fermé	samedi	et	dimanche.	Fermeture	exceptionnelle	le	1er	mai.	9h30-
12h30	/	14h-18h.	En	été	:	les	samedis,	dimanches	et	jours	fériés	9h30	à	12h30.	Du	01/10	au	31/10.	Fermé	samedi	et	dimanche.	9h-12h30	/	13h30-17h.	Prices	:	Accès	libre.

Terre	enchantée	–	Neyrac	ceramics	workshop
Valérie	 Férulla	 awaits	 you	 in	 her	 studio-boutique	 10	minutes'	 walk	 from	 the	 Thermes	 de
Neyrac	les	Bains.	She	will	be	offering	you	enamelled	stoneware	pieces	inspired	by	nature,	as
well	as	courses	for	adults	and	children.	Welcome	to	Neyrac!

715	impasse	de	Neyrac	Haut	-	Meyras
06	12	73	56	01
atelierdeneyrac@gmail.com
More	information	www.otsv.fr/a14be2

Openings	:	Toute	l'année.	Réservation	conseillée.	Prices	:	Tarif	unique	:	de	20	à	180	€.	-	Cours	réguliers	adultes	(à	l'année	à	la	demande)	:	180€	le	trimestre,	1h30	par	semaine	-
Cours	réguliers	enfants	(à	l'année	à	la	demande)	:	150€	le	trimestre,	1h30	par	semaine	-	Ateliers	ponctuels	adultes	:	25€	l'heure	avec	récupération	de	la	pièce	cuite	et	émaillée,	ou
50€	les	3h.	-	Ateliers	ponctuels	enfants	:	20€	l'heure	avec	récupération	de	la	pièce	cuite	et	émaillée,	ou	40€	les	3h.	Paiement	par	Paylib	possible	par	téléphone.

The	Cevenol	Market
The	 cevennes	 market	 is	 a	 multi	 services	 shop	 situated	 in	 the	 centre	 of	 Meyras.	 Food,
regional	products,	biological	fruits	and	vegetables,	tabacco.

136	Rue	Grande	-	Meyras
06	25	06	90	00
lemarchecevenol@gmail.com
More	information	www.otsv.fr/67cac0

Openings	:	Toute	l'année.	Basse	saison	:	8h30-12h30	/	16h-19h	Haute	saison	:	8h30-13h	/	16h-19h30	Jours	de	fermeture	:	Lundi	et	dimanche	après-midi.

The	Gatôbis	local	producers	shop
110	route	d'Aubenas	-	Prades
04	75	87	50	39
contact@biocooplesgatobis.fr
More	information	www.otsv.fr/9577aa

Openings	:	Toute	l'année,	tous	les	lundis,	mardis,	mercredis,	jeudis,	vendredis	et	samedis.	Fermé	les	jours	fériés.
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The	Messicole	association
La	Messicole	is	an	association	created	in	May	2016	and	based	in	Montpezat	sous	Bauzon.	Its
purpose	 is	 to	promote	exchanges	of	knowledge	and	know-how	 in	 the	 fields	of	Culture,	Art
and	the	Environment.

06	61	72	09	30
contact@messicole.fr
More	information	www.otsv.fr/d8bd5d

Openings	:	Toute	l'année.	Prices	:	Tarif	groupe	à	partir	de	8	personnes.	Selon	activité.	Nous	consulter.	Acompte	de	20	%	par	chèque	ou	virement.

Viva	Thueyts
355	chemin	de	la	Clapouze	-	Thueyts
06	72	08	20	36
jeanluctestud07330@gmail.com
More	information	www.otsv.fr/919223

Openings	:	Toute	l'année.

Yzo
Yzo	is	a	material	artist.	Steel	is	her	preferred	medium,	but	she	also	adds	to	her	body	of	work
work	on	paper,	mixed	media,	artist's	books,	etc.	Exhibition	space	in	the	studio	and	visits	on
request.

Le	Chambon	-	Jaujac
06	78	54	56	81
contactyzo@gmail.com
More	information	www.otsv.fr/228189

Openings	:	Du	01/01	au	31/12.	Sur	rendez-vous	-	téléphoner	avant.

Gaëtan	Pilato	–	photographer
If	 you're	 looking	 to	 stand	 out	 from	 the	 crowd,	 if	 you're	 looking	 to	 capture	 your	 artistic
essence,	you've	come	to	the	right	place.

M.	Pilato	Gaetan	-	Jaujac
04	75	89	19	17
studiogaetanpilato@gmail.com
More	information	www.otsv.fr/fe32ef

Prices	:	Tarifs	non	communiqués.
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Ma	conciergerie	07
Services	for	accommodation	providers.	Inventory	of	fixtures,	handover	of	keys,	end-of-stay
cleaning,	linen	logistics,	etc.	Maintenance	of	second	homes.

1285	chemin	de	Veyrières	-	Chirols
06	45	12	28	86
maconciergerie07@gmail.com
More	information	www.otsv.fr/1d2dec

Openings	:	Toute	l'année	de	9h	à	19h.	Prices	:	merci	de	consulter:	www.maconciergerie07.fr/nostarifs

Planet	Roadbook
Are	 you	 dreaming	 of	 a	 simple,	 peaceful	 holiday?	 We'll	 work	 with	 you	 to	 organise	 your
holiday	in	the	Ardèche.	We	have	something	for	everyone,	whether	you're	a	nature	lover,	a
family,	a	couple	or	a	group	of	friends.

18	avenue	du	Val	d'Ardèche	-	Thueyts
06	58	29	95	92
vinciane@planetroadbook.com
More	information	www.otsv.fr/2c69d6
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